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Jiutelligenz⸗Blatt 
für das Großherzogthum Polen. 


Intelligen⸗Comtoir im Mosthause. 


FF.!!! TTT. eg 
J 19. Mittwoch, den 22. Januar 1840. 


Angekommene Fremde vom 20. Januar. 


Frau Gutsb. v. Szezaniecka aus Boguſin, 
und König aus Rüdesheim, 


Danzig, Schindler aus Frankfurt Af, 


die Herren Kaufl. Janzen aus 
l. im Hôtel 


de Vienne; die Hrn. Gerbereibeſitzer Richter aus Kions und Richter aus Dolzig, 
L im Hôtel de Pologne; Hr. Plenipotent v. Zaborowski aus Malinie, die Hrn. 


Gutsb. v. Zoltowski 
aus Morownica, Tesko aus Gay, 
Krzyz anowo und v. 


die Hrn. Kaufl. Schweriner, 
a / W., 


aus Ujazd, v. Zakrzewski aus Zaang, 

v. Kurnatowski aus Iwno, v. 
Moſzezenski aus Otorowo, l. im Hôtel de Saxe; 

Gutsb. v. Mieledi aus Zaborowo, v. Micledi aus Gogolewo und v. 
aus Rybowo, Hr. Foͤrſter Szymanowski aus Emchen, : 
Lewin und Maroſe aus Filehne, Brand aus Neuſtadt 
Libirski aus Gratz und Pflaum aus Rawicz, l. 


Graf v. Kwilecki 

Wilczynski aus 
die Herren 
Ulatowski 
l. im Hôtel de Hambourg; 


im Eichborn; Hr. Kaufm. 


Tauber aus Rybnik, Hr. Gutsb. v. Wilamowicz⸗Möllendorff aus Markowice, Dr, 


Rektor Szezygielski aus Warſchau, 


aus Slupia, Hr. Paͤchter Lawicki aus Zadory, 


I. im Hôtel de Rome; Hr. Probit Kulczewicz 


die Hrn. Gutsb. v. Zychlinski aus 


Krzyskowko und v. Mierzynski aus Bythin, l. im Hotel de Varsovie; Hr. Probſt 
Sie) aus Pogorzelle, Hr. Gutsb. v. Radonski aus Prochy, l. im Hôtel de Paris. 
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1) Der biefige Kaufmann Tobias Munk 
und die unverehelichte Johanna Salz, ha⸗ 
ben mi Ebevertrages vom 23. d. 

Mts. d Wemeinfchaft der Güter und des 
Erwerbes ausgeſchloſſen, welches hierdurch 
zur öffentlichen Kenntniß gebracht wird. 

Poſen am 28. December 1839. 

Königl. Land: und Stadtgericht. 


— — 


Podaie sie ninieyszém do wiado- 
mości publicznéy, Ze Tobias Munk 
kupiec tuteyszy i Johanna Salz pane 
na, kontraktem przedélubnym z qnia 
23. m. b. wspólność maigtku i dorob- 
ku wylaczyli. : 

Poznań, dnia 28. Grudnia 1839. 
Król. 83 d Ziemsko-mieyski 


— 


2) Der Rônigl. Juſtiz⸗Commiſſarius 
und Notarius Carl Plathner hieſelbſt und 
das Fräulein Elifabeth v Windheim aus 
Breslau haben mittelſt Vertrages d. d. 
Breslau vom 11. November dieſes Fabs 
res die Gemeinſchaft der Guͤter und des 
Erwerbes ausgeſchloſſen, welches Mer: 
durch zur offentlichen Kenntniß gebracht 
wird. 
Ramwitſch, am 21. November 1839. 
Kdnigl. Land- und Stadtgericht. 


3) Die unverehelichte Malchen Birn⸗ 
baum hieſelbſt und der Lehrer Simon 
Roſenthal aus Graudenz haben mittelſt 
notariellen Ehevertrages vom 22. Januar 
4838, gerichtlich verlautbart am 6. Des 
zember 1839, die Gemeinſchaft der Güter 
ausgeſchloſſen, welches hierdurch zur df⸗ 
feutlichen Kenntniß gebracht wird. 


Ramitſch, am 12. Dezember 1839. i 
Königl. Lande und Stadtgericht. 


A1 Bekanntmachung. Der Det, 


lateur Pincus Ziegel hierſelbſt und die 
Johanne verwittwete Szubinska aus 
Gulewkowo, haben mittelſt gerichtlichen 
Ehevertrages vom 18. November 1839 
die Gemeinſchaft der Güter und des Er⸗ 
werbes ausgeſchloſſen. 
durch zur offentlichen Kenntniß gebracht. 

Wongrowitz, den 21. December 1839. 
Königl. Land⸗ und Stadtgericht. 


Dies wird hier- 
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Podaie sig ninieyszem do publi- 
cznéy wiadomości, Ze Kommissarz, 
sprawiedliwości i Notaryusz Króle- 


'wski, Karol Platner, tu mieszkaigey, 


i W. JPna Elżbieta de Windheim 
z Wrocławia, kontraktem przedélu- 
bnym d. d. Wrocław 11. Listopada 
roku bieżącego, wspólność maiątku ` ` 
i dorobku wyłączyli, 

Rawicz, d. 21. Listopada 1839. 
Król Sad-Ziemsko-mieyski. 


Podaie sig ninieyszem do publi- 
cznéy wiadomosci Ze niezamgZna 
Amalia Bimbaum & mieyscu i nau- 
czyciel Szymon Rosenthal 2 Gru- 
dziadza, notaryackim kontraktem 
przedslubnym z dnia 22. Stycznia 
1838. roku, sądownie ogłoszonym 
w dniu 6. Grudnia 1839. r., wspól- 
ność maiątku i dorobku wyłącżyli. 

Rawicz, dnia 12. Grùdnia 1839. 
Król Sąd Ziemsko-mieyski, 


Obwieszczenie. Destillator tutey- 
szy Pinkus Ziegel i Joanna owdo- 
wiala Szubinska z Gniewkowa, wy- 
łączyli przez kontrakt przedslubny 
z dnia 18. Listopada r, b, wspólność 
maiątku i dorobku, co sig do publi- 
cznéy wiadomości donasza. 


‚Wagrowiec, d. >“ 1839. 
Kröll. Sad Ziemsko- ieyski. 


— — 
* 


5) Edictal⸗Citation. Zur Anmel⸗ 


dung der Anfprüce an die Amtskaution 
des ehemaligen Huͤlfs⸗Exekutors und Boz 
ten Ludwig Krauſe ſteht bei uns vor dem 
Herrn Oberlandes⸗Gerichts⸗Aſſeſſor Heinz 
in unſerem Inſtruktions⸗Zimmer ein Ter⸗ 
min auf den 4. April 1840 an, wozu 
die betreffenden Intereſſenten mit dem 
Bebeuten vorgeladen werden, daß dieje⸗ 
nigen, welche nicht erſcheinen, mit ihren 
Anfprüchen an die Kaution des Ludwig 
Krauſe präcludirt und an das übrige Der: 
moͤgen deſſelben werden verwieſen werden. 


Plefhen; den 27. November 1839. 
Königl. Zant: u. Stadtgericht. 
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Zapozew edyktalny. Do podania 
pretensÿéw do kaucyi byłego pomo- 
cnika exekutora i woźnego Ludwika 
Krause, wyznaczylismy termin przed 


$ 


Ur. Heinz Assessorem Sądu Nadzie-: 


miañskiego w izbie naszéy instrukcyi- 
éy na dzień 4. Kwietnis1840o 
o godzinie 1otéy przed obiadem, na 
który właściwych interessentów z tém 
oświadczeniem zapozywamy, Ze ci, 
którzy sie nie stawią, Z pretensyami 


ıswoiemi do kaucyi Ludwika Krause 


prekludowanemi i do reszty maigtku 

iego odeslanemi zestang; 
Pleszew, dnia 27. Listop. 1839. 

Król, Sad Ziemsko-mieyski. 


6) Bekanntmachung. Den Aten 
Februar c. Vormittags um 8 Uhr und 
die folgenden Tage werden im hieſigen Kd⸗ 
niglichen Inquiſitoriats⸗Gebaͤude mehrere 
Gegenſtaͤnde, als: Uhren, goidene Ringe, 
Kleidungsſtͤcke, Waͤſche und Meubles, 
öffentlich gegen gleich baare Bezahlung 
an den Meiſtbietenden verkauft, wozu 
Kaufluſtige vorgeladen werden. 


Poſen, den 16. Januar 1840. 
Königliches Inquiſitoriat. 


Obwieszczenie. Dnia 4. Lute- 
go r. b, zrana o godzinie 8éy i w 


dniach następnych w lokalu tutey- 


szego Królewskiego Inkwizytoryatu 
różne rzeczy, iako to: zegarki, złote 
pierścienie, suknie, bielizna i meble, 
publicznie za gotową- zaraz zapłatę 
naywigcey daiącemu sprzedawać sie 
badg. Chęć kupna maigcy zaprasza- 
ig sig, ` a 
Poznań, dnia 16, Stycznia 1840. 
Królewski Inkwizytoryat. 


7) Bekanntmachung: De n 6. Februar c. Vormittags 10 Uhr werden 
vor dem hiefigen Gerichtsgebäude ein halbgedeckter Kutſchwagen mit vier braunen 
Kutſchpferden nebft Geſchirren, meiſtbietend gegen gleich baare Zahlung zum Ver⸗ 


kauf geſtellt. 


Wreſchen, am 16. Januar 1840. = 


Der Auftions : Commiffarius. 
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8). Obrazu Polaków i Polski wyszło iuż pięć Tomów, kosztuia 
15 alt, również Poezye Wasilewskiego, kosztuig 4 zit. ` 
i S Ksiegarnia W. Stefañskiego. 


9) Vers sur un pamphlet, inséré dans un ouvrage qui porte le titre: 
VA midel'Homme. On lit souvent, hélas! dans un Ami de l'Homme 
Tant de futilités! et, sans que l’on s’y nonme, Tant d’absurdes récits, un 
ton bien impudent, Qui ternissent dabord l’auteur et son talent, El faut, 
quand on écrit, garder la bienseance, Et ne jamais léser l'honneur ét la 
décence, II faut savoir régler sa vaine et folle ardeur, Pour ne pas s’attirer 
la publique clameur!... À quoi chercher le nom d’un obseur libelliste ? 
Il se cache dans l’ombre! il n’est pas sur la liste Des hommes vertueux qui 
chérissent l'honneur, La sainte loyauté, la paix et la candeur! Qu'il forge, 
s’il lui plait, encor des rapsodies, On saura réprimer ses lourdes avanies ; 
Un serpent agresseur perd aussi son venin, Et l’homme qui limite a sou. 
vent ce destin! ~~. È J. Brancovich, 


D 
0 


10) Wohnungs Veränderung. Odmienienie pomieszkania, 
Ich zeige ergebenft an, daß meine Woh⸗ Uwiadomiam Ze mieszkanie moie 2 
nung aus No 40., nach Markt No. 91., No, 40., w rynek pod No. 91., na 

Wronker⸗Straßen⸗Ecke verlegt worden if. rogu ulicy Wronieckiéy przeniesione 


a: zostało. e 
Poſen, den 20. Januar 1840. Poznań, dnia 80. Stycznia 1840. 


Det Graveur Keil Graveur Keil. 
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